
B1.42 Vergunningen en subsidies 
Uprawnienia i dotacje
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/b1/42  

De subsidie (dotacja) Het loket (okienko obsługi / biuro)

De tegemoetkoming
(świadczenie
wyrównawcze)

De ambtenaar
(urzędnik)

De uitkering (świadczenie / wypłata) De bezwaarprocedure (procedura odwoławcza)

De vergunning (pozwolenie) De termijn (termin)

De beschikking
(decyzja
administracyjna)

Aanvragen (een subsidie
aanvragen)

(wnioskować (składać
wniosek o dotację))

De regeling
(przepis / regulacja) Indienen (een aanvraag

indienen)
(składać (złożyć
wniosek))

De voorwaarde
(warunek) Toekennen (de subsidie

toekennen)
(przyznać (przyznać
dotację))

Het
aanvraagformulier

(formularz wniosku)
Afwijzen (de aanvraag afwijzen)

(odrzucić (odrzucić
wniosek))

Het bewijsstuk
(dowód / załącznik
potwierdzający)

In beroep gaan (tegen een
beslissing in beroep gaan)

(odwołać się (od decyzji))
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1.Ćwiczenia

1. Email 
Otrzymałeś e-mail od gminy o odrzuceniu twojego wniosku o przedłużenie dodatku
energetycznego; odpowiedz e-mailem, aby poprosić o wyjaśnienie i przedstawić swoją
sytuację.

Onderwerp: Beschikking aanvraag energietoeslag 2024

Geachte heer/mevrouw,

U heeft een aanvraagformulier ingediend voor verlenging van de energietoeslag
(gemeentelijke tegemoetkoming). Helaas moeten wij uw aanvraag afwijzen. U komt niet in
aanmerking, omdat uw inkomen boven de gestelde voorwaarde ligt.

In de bijlage vindt u de volledige beschikking. Als u het hier niet mee eens bent, kunt u binnen
vier weken bezwaar maken met een beroepschrift.

Met vriendelijke groet,
J. de Vries
Ambtenaar afdeling Werk & Inkomen
Gemeente Nieuwdam

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Ik schrijf u omdat ik uw beslissing niet helemaal begrijp. / Kunt u mij
uitleg geven over... ? / In mijn situatie is het belangrijk om te weten of... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Uzupełnij dialogi 

a. Subsidie aanvragen voor zonnepanelen 

Aanvrager: Goedemiddag, ik heb vorige maand
een subsidie aangevraagd voor
zonnepanelen, maar ik heb gisteren
een beschikking gekregen dat mijn
aanvraag is afgewezen, en ik wil
graag weten waarom. 

(Dzień dobry, w zeszłym miesiącu złożyłem
wniosek o dofinansowanie na panele słoneczne,
ale wczoraj otrzymałem decyzję, że mój wniosek
został odrzucony i chciałbym wiedzieć,
dlaczego.)

Medewerker gemeente: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, sprawdzę to dla pana; widzę tutaj,
że dofinansowanie zostało odrzucone,
ponieważ brakuje jednego dokumentu —
ostatecznej oferty wykonawcy.)
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Aanvrager: Die offerte heb ik wel, maar ik wist
niet dat ik die meteen moest
indienen; kan ik de aanvraag nog
laten herzien als ik de stukken alsnog
opstuur? 

(Mam tę ofertę, ale nie wiedziałem, że trzeba ją
od razu załączyć; czy mogę prosić o ponowne
rozpatrzenie wniosku, jeśli teraz prześlę
brakujące dokumenty?)

Medewerker gemeente: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, może pan złożyć sprzeciw w ciągu sześciu
tygodni od daty decyzji i w nim wyjaśnić, że
teraz dołącza pan brakujące dokumenty.)

Aanvrager: En als mijn bezwaar dan ook wordt
afgewezen, kan ik dan nog in beroep
gaan bij de landelijke overheid, of
blijft dit echt bij de gemeente? 

(A jeśli mój sprzeciw także zostanie odrzucony,
czy mogę wówczas odwołać się do organu
krajowego, czy to pozostaje w gestii gminy?)

Medewerker gemeente: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Samo dofinansowanie jest programem
gminnym, ale jeśli nie zgadza się pan z naszą
decyzją, po rozpatrzeniu sprzeciwu może pan
odwołać się do sądu; na ostatniej stronie decyzji
są dokładnie opisane kolejne kroki i terminy.)

Aanvrager: Helder, dan maak ik deze week mijn
bezwaar, voeg ik alle bewijsstukken
toe en verwijs ik naar de
voorwaarden van de beleidsregel,
bedankt voor de uitleg. 

(Rozumiem, w takim razie w tym tygodniu
przygotuję sprzeciw, dołączę wszystkie
dokumenty i odniosę się do warunków
regulaminu. Dziękuję za wyjaśnienia.)

Medewerker gemeente: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Proszę bardzo. Proszę zwrócić uwagę na termin
podany w piśmie — złożenie po terminie zwykle
oznacza, że nie możemy już rozpatrzyć
sprzeciwu.)

b. Vergunning en voorschot voor buurtfestival 

Organisator buurtfestival: Dank u dat u tijd heeft, we willen in
juni een klein buurtfestival
organiseren in Park Transwijk en ik
wil weten hoe ik de
evenementenvergunning en een
gemeentelijke toelage kan
aanvragen. 

(Dziękuję, że znalazła pani czas.
Chcemy w czerwcu zorganizować mały
festyn sąsiedzki w Parku Transwijk i
chciałabym wiedzieć, jak złożyć
wniosek o pozwolenie na imprezę oraz
o dotację gminną.)

Beleidsmedewerker gemeente: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Świetna inicjatywa. Najpierw proszę
wypełnić formularz online o
pozwolenie, a potem w tym samym
systemie można złożyć wniosek o
dotację — z prostym budżetem i
krótkim uzasadnieniem.)
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1. Goedemiddag, ik kijk het even voor u na; ik zie hier dat de subsidie is afgewezen omdat er een bewijsstuk ontbreekt,
namelijk de definitieve offerte van de installateur. 2. Ja, u kunt binnen zes weken na de datum van de beschikking een
bezwaarschrift indienen en daarin uitleggen dat u nu de ontbrekende documenten meestuurt. 3. De subsidie zelf is een
regeling van de gemeente, maar als u het niet eens bent met onze beslissing, kunt u na het bezwaar in beroep gaan bij de
rechtbank; op de laatste pagina van de beschikking staat precies welke stappen en termijnen gelden. 4. Graag gedaan, let u
goed op de termijn in de brief, want te laat indienen betekent meestal dat we het bezwaar niet meer in behandeling mogen
nemen. 5. Leuk initiatief, voor de vergunning vult u eerst het online formulier in, en daarna kunt u in hetzelfde systeem een
subsidieaanvraag indienen, met een simpel budget en een korte toelichting. 6. In principe keren we de tegemoetkoming pas
na afloop uit, maar als u goed onderbouwt waarom een voorschot nodig is, kunnen we daar in de beschikking van afwijken.
7. Uw handtekening is voldoende, maar let op de voorwaarden in de beleidsregel: u blijft als bestuurder verantwoordelijk
voor de veiligheid en de overlast, dat is soms best een zware last. 8. Doet u dat vooral, en als u twijfelt over iets in de
aanvraag, kunt u altijd eerst even bellen voordat u indient; dat voorkomt vaak afwijzingen.

Organisator buurtfestival: We hebben weinig eigen geld, is het
mogelijk om een voorschot op de
subsidie te krijgen, zodat we de huur
van het podium en de
geluidsinstallatie kunnen betalen? 

(Mamy niewiele własnych środków.
Czy możliwe jest otrzymanie zaliczki
na dotację, żebyśmy mogli zapłacić za
wynajem sceny i nagłośnienia?)

Beleidsmedewerker gemeente: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Zazwyczaj wypłacamy wsparcie po
zakończeniu wydarzenia, ale jeśli
dobrze uzasadni pani potrzebę
zaliczki, możemy w decyzji od tego
odstąpić.)

Organisator buurtfestival: Moet ik ook iemand machtigen als
vertegenwoordiger, of is mijn
handtekening als voorzitter van de
stichting genoeg voor alle aanvragen
en eventuele rechtsbijstand als er
problemen komen? 

(Czy muszę też upoważnić kogoś jako
przedstawiciela, czy mój podpis jako
przewodniczącej stowarzyszenia
wystarczy do wszystkich wniosków i
ewentualnej pomocy prawnej, jeśli
pojawią się problemy?)

Beleidsmedewerker gemeente: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Pani podpis wystarczy, ale proszę
zwrócić uwagę na warunki w
regulaminie: jako osoba zarządzająca
nadal odpowiada pani za
bezpieczeństwo i ewentualne
uciążliwości dla otoczenia, co czasami
bywa dużym obciążeniem.)

Organisator buurtfestival: Dat begrijp ik, dan dien ik deze week
het formulier en alle bewijsstukken
in, en als de subsidie niet wordt
toegekend, maak ik eventueel
bezwaar, want voor de buurt is dit
festival echt belangrijk. 

(Rozumiem. W takim razie w tym
tygodniu złożę formularz i wszystkie
dokumenty, a jeśli dotacja nie zostanie
przyznana, ewentualnie złożę
sprzeciw, bo ten festyn jest naprawdę
ważny dla społeczności.)

Beleidsmedewerker gemeente: 8.________________________________________
__________________________________________ 

(Proszę to zrobić. Jeśli będzie pani
miała wątpliwości co do któregoś
elementu wniosku, najlepiej zadzwonić
przed złożeniem — to często
zapobiega odrzuceniom.)
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3. Napisz 8–10 zdań, w których opiszesz, na jaki projekt sam(a) chciał(a)byś otrzymać
dotację lub wsparcie oraz jak byś to załatwił(a). 

Ik wil graag een subsidie aanvragen voor … / De reden dat ik dit belangrijk vind, is dat … / Ik voldoe aan de
volgende voorwaarden: … / Daarom verwacht ik dat mijn aanvraag wordt toegekend.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

https://www.colanguage.com Vijf | 5

https://www.colanguage.com

